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Введение
Мы решили взять данную тему для исследования, чтобы выявить, насколько востребованы иностранные языки в развитии  инфраструктур города Артема  и Владивостока, и чтобы сделать правильный выбор своей профессии. 

Если эти города расширяют международные связи со странами АТР и появляются взаимные интересы, а правительство выделяет огромные средства на развитие Дальневосточного региона, то возникает необходимость изучать английский язык и языки своих ближайших соседей: китайский, корейский, японский. 

Поэтому целью исследования было доказать необходимость изучения и владения иностранными языками в стратегическом развитии Артема и Владивостока.
Задачи исследования следующие:

       1.выяснить практическое применение иностранных языков в международном сотрудничестве;  

       2. выявить возможности образовательных учреждений в подготовке квалифицированных специалистов, владеющих иностранными языками для правильного выбора  профессии.

Авторы исследования Шульженко Наталья  (10кл.) изучает в школе английский язык и берет уроки китайского языка, а Бдоян Ани (9кл.) владеет армянским, изучает английский и планирует изучение китайского языка. Мы думаем, чем точнее будет сделан нами выбор профессии, тем меньше разочарований и трудностей будет в нашей жизни. 

Методы поиска информации для проведения исследования  были разнообразны. Мы вместе с учителями английского языка Гребенниковой Р.А. и Разумович Л.И. встретились с помощником генерального директора, начальником отдела по связям с общественностью «Владивосток Авиа» Алексеевым А.А., который рассказал нам о развитии этого предприятия.

Нами была организованна встреча учащихся 9-10 классов с начальником отдела международных отношений города Артема Ден Ю.Н. и его помощником Штейнберг М.И., беседовали с сотрудницей Ц.И.Я.  ВГУЭС Бабич С.Н. о ее  деловой поездке  в Китайские университеты. Изучили карту развития Дальневосточного региона, книгу об истории развития «Владивосток Авиа» и об использовании иностранных языков ее сотрудниками. 
 Изучали материалы двух международных  конференций преподавателей иностранных языков, справочную литературу, искали информацию в сети Интернет. 
Изучение собранной информации подтвердило нашу гипотезу о том, что любой специалист должен хорошо владеть хотя бы одним иностранным языком, чтобы быть востребованным на рынке труда и быть успешным в жизни.

1. Язык, как средство общения                                                                                      
                                                                                                            «Язык – это явный и видимый 

                                                                                                образ народного духа»

                                                                                                   Вильмен Абель Франсуа 

                                                                                  (1790 -1870гг.)
                                                                                     французский историк и критик.[9]
Что такое язык?
«Язык – это исторически сложившаяся система звуковых, словарных и грамматических средств, объективирующих работу мышления и являющаяся орудием общения, обмена мыслями и взаимного понимания людей в обществе». [4]
 Общество не может жить, не пользуясь языком, этим важнейшим средством человеческого общения. Нет ни одного вида деятельности людей, в котором не применялся бы язык для выражения их мыслей, чувств  и воли, для достижения взаимопонимания между ними.

Язык входит в социальный опыт человечества, развивается вместе с человеческим обществом и усваивается человеком только благодаря общению с другими людьми.
Язык выступает как средство познания картины мира, приобщения к ценностям, созданным другим народами. Одновременно язык – это ключ для открытия уникальности и своеобразия собственной народной самобытности и исторических достижений представителей других культур.[1] 

 И нет ничего удивительного  в том, что люди с течением времени заинтересовались своим постоянным спутником – языком и создали науку о нем. Эта наука называется теперь языкознанием или лингвистикой (от лат. Lingua – язык). Знание основных сведений, даваемых этой наукой полезно каждому человеку. Оно просто необходимо для тех, чья профессия связана с преподаванием или исследованием языка; оно необходимо и тем людям, которым приходится применять язык как орудие профессиональное, а именно учителям, переводчикам, дипломатам, журналистам, писателям, ученым. Следовательно, можно сделать вывод, что язык – это достояние всех, но мало кто задумывается о том, какую роль выполняют иностранные языки в жизни общества.[14] Именно язык способствует формированию духовного мира общества  человека. Сама жизнь говорит о том, что человеку необходимо изучать иностранные языки, культуру, традиции других народов для духовного роста, для обогащения своего мировоззрения и кругозора. 

2. Иностранные языки в современном мире
В новом XXI веке, провозглашенном ЮНЕСКО веком полиглотов, весь цивилизованный мир стремится к открытости  и взаимопониманию. В связи с этим возрастает роль и значимость изучения иностранных языков.[14]
Современный человек пользуется плодами трудов переводчика, когда читает инструкцию к бытовым приборам иностранного производства, когда ему нужно провести переговоры с иностранным партнером, когда читает интересный журнал на иностранном языке. В наши дни потребность в переводчиках наблюдается в технических областях, более 70% переводчиков в мире трудятся именно в них. По данным  «London Computer Integrated Translation GmbH» на 1987г. объем перевода в мире в год составлял 200млн. страниц, и потребность в нем возрастала на 15% в год. Так же тенденция с небольшим возрастанием, сохраняется  и в последние годы. Самый большой объем переводимых текстов составляет деловая корреспонденция, за ней следует потребительски информационные тексты разного рода (инструкции, проспекты и т.п.), далее научно-технические, договорные тексты, технические описания. [11]
За последние годы число людей, владеющих иностранным языком, заметно возросло. Это люди разных профессий политические деятели, бизнесмены, спортсмены, артисты, официанты, модельеры, таможенники. Уровень, на котором люди владеют иностранным языком, обычно позволяет им разговаривать на бытовые темы, понимать простые тексты по специальности и вести личную переписку. Но этого уровня иногда не хватает для полноценного делового общения, проведения презентаций, для составления рекламного каталога своей продукции на иностранном языке. Необходима хорошая языковая подготовка.[15]
Самым распространенным языком в мире является английский. Он объявлен государственным или официальным в 75 странах. По подсчетам журнала «English Journal», число лиц, владеющих английским языком за пределами английских стран, составляет 700-800 млн., он охватывает свыше 40% всей научной литературы.[10]
Английский язык является официальным и рабочим языком Организации Объединенных Наций. Любой международный документ, техническая статья, художественное произведение, инструкция, плакат, приглашение, песня, письмо будут поняты и прочитаны представителями разных народов, если они написаны на английском языке. 

Именно английский язык в современном мире стал языком международного общения. Так в городе Артеме и Владивостоке основной иностранный язык – английский. 

 Немецкий является вторым по популярности языком после английского. У нас базируются несколько российско-немецких предприятий.         

Помимо английского и немецкого востребован испанский (большая часть производителей мебели, тканей, одежды, оборудования для бассейнов и многие другие из Испании). В последнее время появляется все больше компаний-партнеров из Китая и Японии, соответственно потребность в переводчиках с китайского и японского растет. С китайским языком мы сталкиваемся все чаще и чаще, в первую очередь потому, что российские компании налаживают прямые контакты с производителями дешевой промышленной продукции из КНР. Также популярны переводы турецких паспортов на русский язык для турецких строителей.

Наблюдается рост заинтересованности компаний к переводчикам, владеющими восточными языками – китайским, японским, арабским, поскольку устанавливается тесное сотрудничество  с Восточной Европой и Азией. Конкурентным преимуществом переводчиков является знание культуры, истории, менталитета страны. [11]
Согласно статистическим данным, лишь 10% россиян владеют иностранным языком в достаточной степени для свободного общения с представителями зарубежных стран, научного диалога, профессионального сотрудничества. В условиях растущих международных  связей России, массового туризма россиян в страны ближнего и дальнего зарубежья, их вовлечения в деятельность иностранных компаний и отечественных компаний за рубежом, широкого научного сотрудничества появляется острая необходимость глубокого и серьезного изучения иностранных языков.[15]
С 6-23 декабря 2000года Европейская организация «Евробарометр» провела в 15 странах Европейского Сообщества социологический опрос на тему «Европейцы и языки». 71% респондентов считают, что каждый житель Европейского сообщества должен уметь говорить еще на одном языке (помимо своего собственного) и такое же количество опрошенных соглашается, что этим языком должен быть английский.[10]
Обучение должно проходить на уровне школы, вуза и связывают с тем, что знание языка создаст реальную возможность получить престижную работу. Это нашло подтверждение и в процессе проведения с 23-25 мая 2001года в Москве Международной конференции «Global English for Global Understanding», на которой обучение английскому языку рассматривалось как основа международного общения.  [10]
Сейчас развиваются различные формы международного общения: международные встречи, выставки, спортивные мероприятия, совместный бизнес, обмен школьниками и студентами. Все это позволяет оказаться в языковой среде и совершенствовать навыки владения иностранным языком. Конечно, нелегко в совершенстве овладеть иностранным языком, но нужно усердно работать. Иоганн Вольфганг Гете сказал однажды: «Человек столько раз человек, сколько иностранных языков он знает».[5]
3. Город Артем развивает международное сотрудничество
Мы изучаем в школе английский, как международный язык, но считаем, что выбор иностранных языков для изучения в любой школе должен определяться тем, насколько он востребован в регионе для международного общения. Беседуя с сотрудниками отдела Международных Отношений города Артема, мы действительно убедились  насколько важно изучать английский, китайский корейский и японский, нам, проживающим в Дальневосточном регионе. 

Начальник отдела Международных Отношений города Артема Ден Юрий Николаевич и его помощник Штейнберг Марина Игоревна по нашей просьбе подготовили и провели в нашей школе практическое занятие с учащимися 9-10 классов. На занятии нас учили заполнять настоящие таможенные декларации, заявления на визу и миграционные карты на английском языке. Они рассказали нам о значимости владения иностранными языками в нашем регионе: английским, китайским, корейским. Так, например 15.06.2005г. было подписано соглашение об установлении дружественных отношений между г. Артемом Приморского Края РФ и г. Цитайхэ  провинции Хэйлунцзян КНР, которое предусматривает взаимовыгодное сотрудничество и обмен в разных формах в областях экономики, торговли, науки и техники, культуры и образования, спорта, обменов кадров, здравоохранения. Соглашение составлено на русском, китайском и английском языках. 
Мы приведем лишь несколько фактов, которые свидетельствуют о дружеских связях нашего города с городами Китая, Вьетнама и Кореи, и о том, что владеть иностранными языками в нашем регионе необходимо. Так, в 2003 году по приглашению господина Канн Хён Сок, мэра г. Гоян, Республики Корея, делегация города Артема посетила с деловым визитом г. Гоян, где между главой Артемовского городского округа   В.М. Новиковым и мэром г. Гоян состоялись переговоры о развитии сотрудничества между городами, а так же о реализации инвестиционных программ в области строительства. 

В 2003 году отдел Международных Отношений организовал встречу главы г. Артема В.М. Новикова с ведущими специалистами Республики Корея в области кардиологии профессорами Пак и Юн. Эти профессора провели в Детской городской больнице г. Артема обследование 12-ти детей. Специалисты выявили, что 3-ое детей нуждались в операции на сердце, которые были успешно проведены в Сеульском Центре кардиологии. Все расходы взяла на себя корейская сторона. Сейчас эти дети чувствуют себя хорошо.
Благодаря содействию сотрудников отдел Международных Отношений летом 2007 года танцевальный ансамбль муниципальной хореографической гимназии пос. Заводской в количестве 20 человек отдыхали в летнем лагере в Республике Корея, где наши школьники общались с корейскими детьми на английском, корейском и русском языках. Именно в реальном общении друг с другом наши дети почувствовали, как важно изучать и знать иностранные языки своих соседей и международный английский.
Важно отметить, что город Артем ежегодно посещают сотни туристов из КНР и других регионов, поэтому обеспечение культурного отдыха это сегодня одна из актуальных задач. На принципах взаимовыгодного сотрудничества с КНР, благодаря инвестициям этой страны в г. Артеме восстановлен и модернизирован детский  парк, став уютным местом отдыха детей и взрослых. Инвестиционный проект по реконструкции  детского парка составляли на русском и английском языках. 

Другой инвестиционный проект предлагает создание «Бизнес комплекса», в районе международного Аэропорта города Владивосток, состоящего из нескольких взаимосвязанных объектов. Он должен стать рекреационно-деловым центром для полноценного отдыха, занятия спортом, для деловых встреч и переговоров. Это позволит вывести край, Дальний Восток России на новый уровень экономического взаимодействия в АТР. Главной целью данного проекта является взаимовыгодное сотрудничество с иностранными инвесторами и получение прибыли инвесторами. Проект разработан на русском и английском языках.

В ноябре 2007 года составлен Протокол о намерениях, о совместном инвестировании проекта строительства комплекса для игры в гольф между главой администрации города Артема Новиковым В.М. и президентом компании Квон Чжон Хун Республики Корея. Российская сторона располагает участком для строительства.

Целью совместного проекта является стратегический деловой союз между обеими сторонами в деле развития культурно-развлекательного комплекса для привлечения иностранных туристов из стран АТР, вовлечение местных россиян в игру гольф и получение прибыли от реализации этих программ. Соглашение составлено на русском и корейском языках.
Мы имели возможность ознакомиться с настоящими деловыми  письмами на английском и  корейском языках, президента Республики Корея в адрес главы администрации Артемовского городского округа по поводу развития проекта о создании «Бизнес Центра» и «Гольф Центра» на территории города Артема.
Приглашение от 5.12.2007г. на имя главы Артемовского городского округа Новикова В.М. от отдела Международных Отношений  Вьетнама г. Хо-Ши-Мина (Республика Вьетнам) также вызвало у нас огромный интерес, так как оно составлено на английском языке и абсолютно доступно для нашего понимания. 

Таким образом, мы видим, что наш город привлекает внимание иностранных инвесторов, желающих с нами сотрудничать на взаимовыгодных условиях.  

4. «Владивосток Авиа» на связи со всем миром.
Авиация сокращает время и пространства, соединяет города и континенты, сближает людей. Круглосуточная работа авиаторов не прекращается ни на минуту, она требует высочайшего профессионализма, поскольку сопряжена с колоссальной ответственностью. В 1992году аэропорт Владивосток обрел статус международного.(см. приложение рис.1) 
 К сотрудникам предприятия особые требования:  они должны быть не только профессионально подготовлены, но и уметь общаться на одном и более иностранных языках.[7] 

 В 1994 году стали развивать грузовые международные перевозки, были открыты линии на Японию (Ниигата и Тояма) и затем на Сеул.

С 2005 года «Владивосток Авиа» выполняет перевозки сотрудников нефтегазовых компаний работающих на шельфе Сахалина в Нариту (Япония). 
С 2006 года компания начала доставлять пассажиров в Манилу (Филиппины). Из Екатеринбурга «Владивосток Авиа»  выполняет рейсы в КНР. 
2007 год можно назвать годом открытия Европы – авиакомпания получила лицензию на новые маршруты в Испанию и Германию.
17 лет продолжается сотрудничество с Папуа-Новая Гвинея, сотрудничество с которой было положено в 1990году. Поистине историческим событием стал перелет вертолетов на Гаити. Знание иностранного языка помогает общению и пониманию.
29 июня 2005 года новый самолет Ту-204-300 авиакомпании «Владивосток Авиа» успешно завершил свой рейс по маршруту Владивосток-Сеул. Торжественная встреча нового самолета проходила  в международном аэропорте Инчон г. Сеул при участии авиационных властей республики Корея и чрезвычайного полномочного посла в республике Корея Глеба Ивашенцева.
В  ноябре – декабре 2006 года авиатехники ИАС ОАО «Владивосток Авиа» проходили стажировку на предприятии в Гамбурге (Германия). Они готовились к принятию нового иностранного лайнера А-320, который впервые приземлился 5 февраля 2007года, в аэропорту Владивосток.

Стюардесса - это лицо компании. Девушки в элегантной форме небесного цвета первые встречают пассажиров у трапа воздушного лайнера, как на российских, так и на международных линиях. 

 В 1979 году открыли курсы специализированной подготовки бортпроводников. Далеко не каждый желающий может, принят на обучение. Высокий уровень сервиса диктует жесткие требования, знание английского языка, хорошие внешние данные. Коммуникабельность и многое другое.

В 2006 году на курсы было зачислено 45 человек. Выпускники работают на международных линиях компании. В 2004-2005 годах для работы на борту Ту 204-300 было подготовлено 100 человек. В октябре 2006 года 40 Владивостокских бортпроводниц отправились на стажировку во Франкфурт-на-Майне (Германия), где они осваивали новый тип лайнера Airbus  в тренажерном учебном центре Люфтганза. Инструкторы – методисты совершенствовали свое профессиональное мастерство в Тулузе (Франция), и знания немецкого, французского, английского языков. 

Сегодня авиакомпания располагает широкой сетью представительств, которые находятся практически во всех крупных городах  России и за рубежом. (Япония, Корея, Вьетнам и Таиланд).
Служба международных перевозок постоянно улучшает качество обслуживания пассажиров. Персонал проходит обучение по программам, разработанным психологами авиакомпании, совершенствуют свои познания в английском языке – основным в языке общения с клиентами, культура речи. Для этих целей в аэропорт Владивосток приглашают преподавателей английского языка. Специальные службы отмечают, что сегодня основной пассажиропоток в страны юго-восточной Азии. Только в 2006 году на  воздушных международных линиях отправлено из международного аэропорта 78117 пассажиров, а к нам прибыло 78062 гостей. В настоящее время расширяется география международных полетов Япония, Китай, республика Корея, Турция, США.(см. приложение рис.2)
«Бортовой журнал» авиакомпании «Владивосток Авиа» - лауреат двух номинаций конкурса бортовых изданий России. Он завоевал 2 диплома: в номинации «Лучшее бортовое издание России» и «За создание лучшего попутчика в авиапутешествии».

Многие ученики нашей школы очень любят этот журнал. Мы читаем его на русском и английском языке, совершенствуя свой английский. Это замечательный журнал с увлекательными путешествиями по странам и континентам. Мы с удовольствием узнаем о событиях в своей стране, а так же о культуре других стран, их обычаях, традициях. Мы можем совершить заочное путешествие к своим ближайшим соседям: в республику Корея, Таиланд, Вьетнам, Финляндию, Китай, Японию. А можем узнать о том, как проходил год Китая в России, или о пятом, юбилейном кинофестивале «Pacific Meridian» в городе Владивостоке, который проходил с 15 - 21 сентября 2007 года. Кстати, добраться гостям и участникам «Pacific Meridian» из уголков планеты помогла авиакомпания «Владивосток Авиа». В те дни в городе Владивостоке звучала речь на многих языках мира.

Читая самые интересные страницы этого журнала на своих уроках английского языка, мы осознали, насколько интересно и важно владеть английским языком в нашем современном мире. 

Общаясь с зарубежными партнерами, каждому специалисту приходится изучать иностранный язык, т.к. без знания иностранного языка общение в любой сфере деятельности становится просто невозможным. 
5. Международный уровень образования

5.1. Владивостокский университет экономики и сервиса (ВГУЭС)
В ходе исследования работы мы провели устное интервью с выпускниками нашей школы, со студентами, обучающимися в разных вузах города Владивостока. Они считают самыми престижными вузами ДВГУ, ВГУЭС, ДВГТУ, Дальрыбвтуз. А студенты, которые обучались в ДВГУ и ДВГТУ счастливы и гордятся тем, что их университеты стали победителями конкурса вузов страны, внедряющих инновационные образовательные программы. Сейчас во ВГУЭС обучаются  около 25000 человек из Дальневосточного региона, Сибири, центральных районов России, и около 1000 иностранных студентов из Китая, Вьетнама, Кореи,  Японии, США, Венгрии и Финляндии. Такое количество студентов-иностранцев помогает формированию репутации международного вуза и является важным фактором межкультурного обмена. (см. приложение рис.3)
ВГУЭС считают центром международного сотрудничества. Именно здесь в сентябре 2005 года проводилось 26-ое заседание рабочей группы по транспорту организации Азиатско-Тихоокеанского экономического сотрудничества (АТЭС), в которой приняли участие представители правительств тринадцати стран региона. 
Важно сказать, что ВГУЭС сотрудничает с 40 университетами и колледжами в США, Китае, Японии, Южной Корее, Италии, Испании и Новой Зеландии.[8] (см. приложение рис.4)
 Как мы понимаем профессиональное знание и свободное владение иностранным языком – огромное конкурентное преимущество всех молодых специалистов. В центре иностранного языка ВГУЭС программа «Переводчик в сфере профессиональной коммуникации» особо востребован студентами, желающими получить второй диплом государственного образца. Высокий уровень владения английским языком позволяет таким выпускникам работать в успешных фирмах, компаниях, банках не только города Владивостока, Москвы, Санкт - Петербурга, но и в США, Великобритании, Германии, Австралии, Новой Зеландии.
В настоящее время ВГУЭС занимает первые места среди вузов Сибири и Дальнего востока по количеству грантов на обучение в университетах США. Эти гранты студенты ВГУЭС выиграли, получив самые высокие баллы по тесту TOEFL, который свидетельствует о высоком уровне владения английским языком.[8] (см. приложение рис.5)
Мы уверенны, что самые способные выпускники ВГУЭС,  владеющие иностранным языком, будучи высококвалифицированными специалистами, примут участие в реализации грандиозных проектов, связанных с поведением саммита АТЭС 2012года.  (см. приложение рис.6)
Нам хочется привести конкретные примеры международного сотрудничества ВГУЭС с Харбинским техническим институтом.
Сотрудник Центра иностранных языков ВГУЭС  Бабич Светлана Николаевна, бывшая ученица наших учителей английского языка, в декабре 2007 года побывала в шестидневной деловой поездке в город Харбин (КНР) в составе делегации университета во главе начальника управления международной связью С.И. Веролайнена. Делегация посетила Китай   по приглашению коллег из Северо-Восточного лесного Университета (Northeast Forestry university - NEFU) и Харбинского технического института (Harbin Institute of Technology - HIT). На официальной встрече с руководителями HEFU делегация ВГУЭС  провела двухчасовую конференцию по вопросам сотрудничества, обмена опытом обучения иностранных студентов. В неофициальной части встречи российская делегация под руководством проректора познакомилась с историей университета, посетив музей, со структурой университетского  кампуса, территория которого занимает 40 га и системой управления учебным процессом. Так же делегация побывала в HIT, где ежегодно проходят обучение около 15 студентов из ВГУЭС,  для заключения согласия о сотрудничестве. В рамках культурной программы были организованы экскурсии по памятным местам и достопримечательностям Харбина. Во время всего визита звучала речь на русском, английском и китайском языках. 

5.2. Дальневосточный государственный университет (ДВГУ) 
Не менее высокий авторитет в образовательном пространстве Азиатско-Тихоокеанского региона имеет ДВГУ. Все выпускники  ДВГУ с любовью и уважением отзываются об этом старейшем университете на Дальнем Востоке. Университет берет свое начало от Восточного института, который был основан в 1899 году особым указом Императора Николая II. [12]
Если много лет назад здесь было 5 институтов, то в настоящее время их 25. 

Динамично развивая международные программы, ДВГУ занимает лидирующее место в области международного образования, 1-ое место среди университетов Дальнего Востока в области международного сотрудничества. (см. приложение рис.7)
Совсем недавно в Восточном институте ДВГУ открылся религиозный центр китайского языка, помимо культурных центров Японии, Кореи, Вьетнама Индии и Германии. Открытие Китайского центра,- по мнению Владимира Курилова – это очередной шаг к развитию добрососедских отношений со странами АТР. К этому шагу университет шел давно – еще 102 года назад на Дальнем Востоке появился вуз, который готовил специалистов китайского языка. Сегодня факультет китаеведения ДВГУ – главная школа подготовки китаеведов на Дальнем Востоке России. Открытию Центра предшествовала длительная работа Министров образования КНР, руководства ДВГУ и Восточного института ДВГУ  при поддержке канцелярии по преподаванию китайского языка как иностранного. Посольство КНР в Москве, Генконсульства Китая в Хабаровске, а также представителей Хэйлунцзянского университета. Сегодня ДВГУ лидирует по количеству студентов изучающих Вьетнам и вьетнамский язык. С2005 года в Восточном институте преподают  вьетнамский язык преподаватели из Вьетнама.[12] (см. приложение рис.8)
 Дальневосточная Ассоциация преподавателей иностранных языков (Far Eastern English Language Teacher’s Association - FEELTA) совместно с Институтом иностранных языков ДВГУ  организуют международные конференции по вопросам лингвистики и преподавания иностранных языков, зарубежной литературы и культуры. Там в июне 2000 года прошла конференция по теме «Народы, языки и культура в 3 тысячелетии» (People Languages and Cultures in the Third Millennium).[3] А в 2004 году проведена 5-ая Паназиатская конференция по теме «Преподавание иностранных языков в меняющихся контекстах» (Teaching Languages in Diverse Contexts).[5] На этих конференциях принимали участие ученые, лингвисты, преподаватели иностранных языков России, США, Канады, Великобритании, Австралии, Новой Зеландии, а также учителя английского языка города Артеме, Владивостока, Находки. Участники конференции получили сертификаты. (см. приложение рис.9)
Главные цели FEELTA: 
- способствовать профессиональному развитию преподавателей английского языка;

- поддерживать связь с коллегами всего мира;

- обмениваться опытом работы;

- повысить уровень преподавания иностранных языков; 

Такие  международные встречи являются мощным стимулом в обучении английскому языку с использованием современных отечественных и зарубежных методик. 
5.3.  Дальрыбвтуз.        
Нас особенно заинтересовал Международный отдел Дальрыбвтуза, образованный 15 ноября 2004 года.  Преимущества обучения в Международном институте в том, что оно осуществляется по Единой международной образовательной программе совместно с Северо-Восточным сельскохозяйственным университетом (г.Харбин) и Даляньским  рыбохозяйственным университетом (г.Далянь). а с 2005 года открыто новое направление подготовки специалистов в Шанхайском  рыбохозяйственном университете. Международная образовательная программа для российских студентов имеет замечательные особенности, а именно интенсивное обучение китайскому, корейскому, английскому языкам первые 2,5 года в Китае, помимо дисциплин по выбранным специальностям, а в последующие 2,5 года студенты продолжают учебу в Международном институте Дальрыбвтуза.[4] Это абсолютно соответствует нашим интересам и планам на будущее. Кроме того, мы будем иметь возможность получения заграничных стажировок, возможность организаций совместных предприятий и, самое главное, получение двух государственных дипломов о высшем образовании. 
Выпускница нашей школы Мун Саша в данный момент учится в Международном институте по специальности «Экономика», сейчас она обучается в Китае. Очень довольна выбранной специальностью в этом университете, а особенно тем, что проходит реальную практику по китайскому языку  не только на занятиях, но и в повседневной жизни. [13]
6. Владивосток готовится стать столицей Азиатско-Тихоокеанского
региона (АТР)
В австралийском Сиднее на саммите стран АТЭС  единогласно принято решение о проведении саммита – 2012 года в России. АТЭС – это Азиатско-Тихоокеанское Экономическое Сотрудничество. Asia Pacific Economic Cooperation (APEC) – это международная экономическая организация, созданная для развития интеграционных связей между странами бассейна Тихого океана. В настоящее время объединяет экономики 21 страны (см. приложение рис.10)[6]      

Из высказывания президента России В.В.Путина: «Мы не случайно предложили провести саммит во Владивостоке. Ключевая задача – использовать возможности АТЭС для максимально эффективного, действенного встраивания России в механизмы  Азиатско-тихоокеанской интеграции». 

Было принято окончательное решение о проведении саммита на острове Русском, как самое оптимальное место для размещения объектов форума. Ведь у Владивостока есть уникальные особенности – прекрасные живописные острова, омывающее их море, привлекательный рельеф, ландшафты и побережья. (см. приложение рис. 11)
Кроме того, В.Путин поставил  задачу: так разместить все объекты форума, чтобы они дали максимальный эффект для развития Владивостока и Приморья. 

«Проведение саммита во Владивостоке не самоцель, а мощный импульс для деловых коммуникаций России в АТР. По окончании саммита Владивосток может стать настоящей жемчужиной Азиатско-Тихоокеанского региона», - так заявил на совещании во Владивостоке министр экономического развития и торговли РФ Герман Греф. А Сергей Лавров, министр иностранных дел РФ, на вопрос журналистов, что даст Владивостоку проведение саммита АТЭС, ответил, что «правительство учитывало, прежде всего,  интересы жителей города, независимо от того, какие международные или региональные мероприятия  будут там проводиться. Программа предусматривает существенное ускорение модернизации и развития этого района».

Заслуживает внимание, на наш взгляд, развитие острова Русский. Если сейчас жители острова оторваны от города, не могут вовремя на пароме добраться на учебу или на работу, то строительство моста, о котором люди мечтают с давних времен, соединит остров Русский с городом Владивостоком. А пока остров Русский, находясь в двух шагах от материковой части, остается для многих жителей недоступным. Конечно, людей переполняет чувство удовлетворения и радости от осознания того, что их остров превратится в центр деловой активности и отдыха на только Приморья, но и всего Дальнего Востока.

 О том, какие основные направления развития края на ближайшие годы, рассказал в беседе с журналистами газеты «Владивосток» от 13 сентября 2007 года  Губернатор Приморского края Сергей Дарькин: «В крае будет создан холдинг «Дальневосточный центр судостроения и судоремонта». Скоростная железная дорога соединит Владивосток с Уссурийском, Артемом, Находкой. Существенно модернизируется наш аэропорт Владивосток, он станет мировым транспортным узлом, обеспеченным самым современным оборудованием и взлетно-посадочными полосами высочайшего класса».

«Для проведения саммита АТЭС запланировано строительство конференц-центра, медицинского центра, гостиниц, театра оперы и балета. Международный конференц-центр  вместимостью до 7 тыс. человек – один из основных объектов для проведения саммита АТЭС». [6] (см. приложение рис.12)
«Будет создан Тихоокеанский федеральный университет, где будут обучаться, на первом этапе 50 тыс.российских и иностранных студентов, а в дальнейшем до 100 тыс. Мы придаем важное значение развитию и реконструкции сети дорог. В числе самых масштабных проектов строительств моста на остров Русский, мостовой переход через бухту Золотой Рог и многие другие проекты». «Саммит в 2012 году будет способствовать превращению Владивостока в столицу АТР».[6]
Для реализации всех проектов по развитию Дальневосточного региона уже сейчас востребованы способные, талантливые высококвалифицированные специалисты, прекрасно владеющие английским языком, как международным, а также китайским, корейским и японским.      
Заключение
В ходе данного исследования мы выяснили, что практическое применение иностранных языков заключается в следующем:

1. дает возможность получить престижную работу в успешных компаниях, иметь карьерный рост;

2. позволяет участвовать в реализации международных проектов; в обмене студентов и преподавателей;

3. облегчает взаимопонимание на международных встречах, конференциях, фестивалях, конкурсах, выставках;

4. создает благоприятные условия в развитии экономики, культуры, бизнеса, торговли, социальной сферы;

5. позволяет устанавливать деловые контакты с зарубежными коллегами;

6. облегчает обслуживание пассажиров в авиакомпаниях;

7. дает возможность читать иностранную литературу, журналы; быть в курсе развития мировой культуры, науки, техники;

8. облегчает оформление деловых бумаг, писем, приглашений, инвестиционных проектов, соглашений;

9. обогащает наш духовный мир, расширяет мировоззрение;

10. позволяет найти любую информацию в сети Интернет. 

Нами выявлено, что лидирующие вузы города Владивостока ДВГУ, ДВГТУ, ВГУЭС, Дальрыбвтуз. Они имеют максимальные возможности в подготовке специалистов международного уровня. Дипломы выпускников этих вузов высоко котируются не только на российском, но и на международном рынках труда.
Мы установили, что именно эти вузы обеспечивают студентов высоким уровнем владения иностранными языками, дают возможность совершенствовать языковые знания за рубежом.

На основании результатов исследования доказано, что в нашем регионе необходимо изучать и владеть иностранными языками для успешной реализации масштабных экономических проектов, которые дадут импульс развития Артема и Владивостока.

Мы думаем, что эти исследования помогут нам осознанно выбрать вуз и специальность, ибо, выбирая профессию, мы выбираем судьбу.
Мы решили, что наша профессия будет связана с иностранными языками. Мы хотим  максимально реализовать свои способности в стратегическом развитии нашего города, региона для счастливого будущего наших детей и внуков.

Примечание
Язык – «Исторически сложившаяся система звуковых словарных и грамматических средств, объективирующая работу мышления  являющаяся орудием общения, обмена мыслями и взаимного понимания людей в обществе».[4]
Инфраструктура – отрасли экономики, научно-технических знаний, социальной жизни, которые непосредственно обеспечивают производительные процессы и условия жизнедеятельности общества.[4]
Стратегия – переносное: искусство руководства общественной, политической борьбы, а также вообще искусство планирования руководства, основанного на правильных и далеко идущих прогнозах.[4]
ЮНЕСКО – (United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization) – Организация ООН по вопросам образования, науки и культуры. Создана в 1946г. [2]
Менталитет – мировосприятие, умонастроение.
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